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Situado en el centro social, comercial y cultural de la ciudad, le permitirá caminar tanto a la oficina
como a la multitud de elegantes tiendas y restaurantes que lo rodean, sin olvidar museos y
galerías de arte.

Sinónimo de diseño y confort en sus zonas comunes, donde cuenta con la colaboración de
autores de piezas únicas como Philippe Starck o Ingo Maurer, como en sus modernas habitaciones
decoradas en suaves colores.

Un hotel donde la gastronomía cobra gran importancia gracias a su Restaurante Bermeo y Bistró
Bermeo. Servicios adicionales como lavandería, tintorería, Wi-fi, business center, parking, servicio
de habitaciones 24h, y máquina de facturación de Iberia hacen la estancia entre nosotros
inigualable. Y para relajarse...disfrute del Gimnasio – Spa situado en la ultima planta del hotel
con unas magnificas vistas a la villa.

• Capacidad 562 pax
• N° habitaciones 325
• Habitaciones adaptadas
a minusválidos 6

LOGELA MOTAK  • TIPOS DE HABITACION  •  TYPES DE CHAMBRE

• Capacité 562 pax
• N° chambres 325
• Chambres adaptées
aux handicapés 6

• Edukiera 562 pax
• Logela kopurua 325
• Logela elbarrientzako
egokituak 6

HOTEL ERCILLA
Ercilla, 37-39 – 48011 Bilbao  • Tel: +34 94 470 57 00 • Fax: +34 94 443 93 35

 e-mail: ercilla@hotelercilla.es • http // www.hotelercilla.es

Sa situation dans le centre social,
commercial et culturel de la ville, vous
permettra de vous rendre à pied au travail,
ou de visiter la multitude de magasins
élégants et de restaurants qui l’entourent,
sans oublier les musées et les galeries d’art.

Synonyme de design et de confort il réunit
l’art d’auteurs de pièces uniques comme
Philippe Starck ou Ingo Maurer dans ses
zones communes et dans ses chambres
modernes décorées de couleurs douces.

Un hôtel où la gastronomie a une très
grande place grâce à son restaurant
Bermeo et au Bistró Bermeo. Des services
additionnels tels que blanchisserie,
teinturerie, Wi-fi, business center, parking,
room service 24h, et machine de
facturation d’Iberia rendent unique votre
séjour parmi nous. Et pour vous
relaxer...profitez du gymnase – Spa situé
au dernier étage de l’hôtel, avec des vues
magnifiques sur la ville.

Hiriaren gizarte, merkataritza eta kultura
erdigunean kokatuta, bulegora nahiz
inguruko denda eta jatetxe dotoreetara
erraz iritsiko zara bertatik, museoak eta
arte galeriak ahaztu barik.

Zonalde komunetan diseinua eta
konforta nabarmentzen dira, eta Philippe
Starck eta Ingo Maurer artisten pieza
bakarrak aurkituko ditugu, besteak beste,
bertan. Logelak modernoak dira, kolore
leunez dekoratutakoak.

Hotel honetan, gastronomiak garrantzi
handia hartzen du Bermeo Jatetxeari
eta Bermeo Bistrotari esker. Zerbitzu
erantsiak ere baditu: arropa-garbitegia,
tindategia, Wi-fi, business center,
aparkalekua, 24 orduko logela zerbitzua
eta Iberia-ren fakturazio makina; eta,
horiei esker, bertako egonaldia
paregabea izaten da. Eta erlaxatzeko...
hotelaren azken solairuan, hirirako
ikuspegi bikainekin, Gimnasio – Spa
ederra aurkituko dugu.

HOTEL ERCILLA



Getxoko bizitegi-gune dotoreko itsas pasealekuan, Bilbotik
hamabost minutura, eta orain Gizateriaren Ondare den
Zubi Eskegi (Bizkaia Zubia) famatuaren ondo-ondoan.
Frantziar chateaux itxurako baserri zahar hau, leku ezin
hobea da atsedenerako, eta abiapuntu egokiena bizkaitar
kostaldea ezagutzeko edo eguna amaitzean Bilbotik ihes
egiteko.

En el paseo marítimo de la elegante zona residencial de
Getxo, a sólo quince minutos de Bilbao y a los pies del
famosísimo Puente Colgante, ahora Patrimonio de la
Humanidad.
Este antiguo caserío al estilo de los chateaux franceses, es
el lugar ideal para el relax y perfecto punto de partida para
conocer la costa vizcaína o escaparse de Bilbao al terminar
el día.

Sur la promenade maritime de l’élégante zone résidentielle
de Getxo, à quinze minutes à peine de Bilbao et aux pieds
du célèbre Pont Suspendu, Patrimoine de l’Humanité.
Cette ancien caserio, qui reproduit le style des manoirs
français est un lieu parfait pour le relax et le meilleur point
de départ pour connaître la côte de Biscaye ou pour sortir
de Bilbao à la fin du jour.

Gure geletako batean marraztu zuen Frank Gehryk Guggenheim Bilbao
Museo handiaren lehenengo zirriborroa. Harrezkero, Jane Fonda, Dalai
Lama, Gwyneth Paltrow eta Lenny Kravitzek, besteak beste, etxetzat
hartu dute hotel hau Bizkaiko hiriburuan igarotako egunetan. Zerbitzu
bikainak, zertzelada guztiak zainduta dituen dekorazioak eta kokapen
pribilegiatuak, doako beste osagarri batzuekin batera –interneterako
sarbidea eta amenities bereziak- bertako egonaldia berezi-berezia izan
dadin lortuko dute.

En una de nuestras habitaciones dibujó Frank Gehry el primer boceto de su
gran museo Guggenheim Bilbao. Desde entonces, de Jane Fonda al Dalai
Lama, pasando por Gwyneth Paltrow o Lenny Kravitz,  han hecho de este
hotel su casa durante sus estancias en la capital vizcaína.
Servicio exquisito, decoración cuidada al detalle y situación privilegiada, junto
con gratuidades como acceso a internet  y amenities especiales harán de
su estancia algo único.

Dans une de nos chambres Frank Gerhy a conçu la première ébauche de
son grand musée, le Guggenheim Bilbao. Depuis lors, Jane Fonda, le Dalai
Lama, Gwyneth Paltrow, Lenny Kravitz et beaucoup d’autres,  ont fait de cet
hôtel leur chez-eux durant leurs séjours dans la capitale de Biscaye.
Un service exquis, une décoration aux détails soignés et un emplacement
privilégié, internet gratuit et des amenities spéciales rendront votre séjour
unique.
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HOTEL LÓPEZ DE HARO
Obispo Orueta, 2-4 • 48009 Bilbao

Tel: +34 94 423 55 00 • Fax: +34 94 423 45 00
 e-mail: lh@hotellopez de haro.com • http // www.lopezdeharohotel.com

HOTEL EMBARCADERO
Avda. Zugazarte, 51 • 48930 Las Arenas-Getxo (Bizkaia)

Tel: +34 94 480 31 00 • Fax: +34 94 431 66 73
 e-mail: info@hotelembarcadero.com • http // www.hotelembarcadero.com

HOTEL EMBARCADERO

HOTEL LÓPEZ DE HARO


